
                                                                                       Ilim hám jámiyet. №3.2019 

                                                                                                                          69 
 

«Ҳəзирги қарақалпақ поэзиясында мухаммес өзиниң 
дөрелиў дəўириндеги классикалық формасынан да, 
мазмунынан да өзгериске ушыраған. Ол ҳəр қыйлы те-
матиканы сөз етиўи, ҳəр қыйлы уйқас, өлшем формала-
рына ийе болыўы мүмкин» [4] - деп көрсетип өткен 
еди. Қарақалпак поэзиясының мазмун ҳəм форма 
жағынан байыўы ушын тил, уйқас, ырғақ, бəнт поэзия-
ның көркемлик белгилери екенлиги рас. Шеберлик 
мəселеси хақкында сөз болғанда усы тəреплерине де 
итибар бериледи. Солай болса да шығарманың сəтли  

ҳəм сəтсиз болып шығыўын тек ғана уйқас ҳəм ырғақ 
пенен анықлаў қыйын. Бул дəўирге келип қарақалпақ 
поэзиясында оғада əхмийетли дəўирлер еди. Себеби 
бул дəўир аўызеки əдебият дəстүрлериниң үлгисинен 
жазба əдебият үлгисине өтиў дəўири болып еки дəўир-
диң жалғасығы еди. Хəр қандай шайыр өзиниң қайсы 
дəўирде жасаўына қарамастан тарийхый дəўир ҳəм сол 
дəўирдиң жетикенликлери ҳаққында көркем шығарма-
лар жазып қалдыратуғынлығы мəлим.  
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РЕЗЮМЕ 
Мақолада ХХ аср 30-йиллари қорақалпоқ лирикасида банд турлари ўзига хослиги умумлаштирилган. Банд турлари хисо-

бланадиган иккилик, учлик ва бешликлар фольклор анъаналари ҳамда қорақалпоқ шеър тузилиши нуқтаи назаридан таҳлил 
қилиниб, 30-йиллар қорақалпоқ шеърияти структураси бўйича муайян хулосалар чиқарилган. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются виды каракалпакской поэтической строфы в 30-годы ХХ века. Виды строфы двустишие, трёх-

стишие, пятистишие проанализированы на примерах фольклорных и художественных произведений и соответствующим обра-
зом сделаны выводы о каракалпакском стихосложении 30-годов. 

SUMMARY 
The article deals with the types of  Karakalpak  poetic  strophe  in the thirties of the twentieth century. The types of the strophe are a 

couplet, a tercet, and a mukhammas were analyzed on the examples of folklore and literary artistic works, and conclusions are drawn 
accordingly on the Karakalpak versification of the thirties of the twentiteh century. 
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ХХ əсир қарақалпақ драматургиясы жанрлық 

жақтан толысып, дүнья əдебияты үлгилеринен пайда-
ланған ҳалда əдебиятымызға бурын болмаған əдебий 
түрлер, жанрлық формалар кирип келди. Олар əдебия-
тымызға сиңисип, ҳəр тəреплеме раўажланыўына себеп 
болды. Бундай жанрлардың пайда болыўы тек 
прозалық, поэзиялық жанрларда ғана емес, драматургия 
жанрында да көзге тасланады. Мəселен, эпикалық 
шығармалардың драмаға өтиў қубылысы. Эпикалық 
жанрларға роман, повест, гүрриң, новелла, ертек, 
дəстанлар киретуғын болса булардың дерлик барлығы-
ның сюжети тийкарында жаңа жанрдың пайда 
болғанлығын көремиз.  

 «Өткен əсирдиң 40-жылларында-ақ, «Алпамыс» 
дəстанының сюжети тийкарында дөретилген 
«Алпамыс» музыкалы драмасы халық дəстанларын 
əдебийлестириўдиң ҳəм сахналастырыўдың басламасы 
болды. Буннан соң, А.Бегимов, Т.Алланазаровлардың 
«Ғəрип ашық» дəстанының сюжети тийкарында дөре-
тилген усы атамадағы музыкалы драмасы (1955), 
Ə.Шамуратов, И.Юсуповлардың «Қырық қыз» дəста-
нының сюжети тийкарында дөретилген усы атамадағы 
музыкалы драмасы (1965), Қ.Матмуратовтың «Шəрьяр» 
дəстанының сюжети тийкарында дөретилген усы ата-
мадағы драмасы (1992), К.Рахмановтың 2017-жылы 
«Едиге» дəстанының сюжети тийкарында дөретилген 
усы атамадағы музыкалы драмасы, 
К.Алламбергеновтың «Едиге» дəстанының сюжети 
тийкарында дөретилген, китап болып баспадан шыққан 
(2017) «Əмир Темир ҳəм Ер Едиге (Уллы атланыс)» 
тарийхый музыкалы драмасы  бул көркем жолдың 
даўамы болды.» [1]. Бунда халық дəстанларының не-
гизги сюжетине, қаҳарман образларға қосымша өзге-
рислер киритилгени менен, шығарманың тийкарғы иде-
ясы сақланған ҳалда жаңа драмалық шығарманың жа-

салғанлығын көремиз. Биз бул жумысымызда драма-
тург К.Рахмановтың «Едиге» дəстанының сюжети 
тийкарында дөретилген (мəслəҳəтши К.Алламбергенов) 
«Едиге» музыкалы драмасында қолланылған драмалық 
көркем əмеллерден пайдаланыў шеберлигин иззерлеўди 
мақсет еттик. 

Изертлеўдиң методлары: Изертлеў жумысымызда 
салыстырмалы, көркем-эстетикалық анализ 
методларынан пайдаланылды. 

Изертлениў жағдайы: Қарақалпақ драматургиясын 
изертлеў жумыслары 50-60-жыллардан баслап алып 
барылды. Бизиң изертлеў обьектимиз бойынша 
Т.Алланазаровтың монографияларында, Қ.Султанов, 
Ə.Сейтбеков, Ж.Хошниязов, Р.Мəтмуратова, 
М.Мəмбетовалардың [2] ҳ.б мақалалары 
К.Рахмановтың драмалары мəселелерине арналған. 

Нəтийже: бул мийнетлерден келип шығып биз 
автордың драмаларының тили изерленбегенин, басқа 
драматурглерден өзгешелигиниң толық 
ашылмағанының гүўасы болдық. 

Талқылаў: Драма авторлық ремаркалар жəрдемин-
де ашылады. Ремаркалар ўақыялардың кимлер əтира-
пында болып өтетуғыны, персонажлардың жасы, кəсип-
кəри, ҳəрекетлерин, персонажлардың психологиясын, 
эмоциясын, перделердиң, көринислердиң ортасындағы 
байланысларын түсиндириўши көркем əмел. Драманың 
биринши картинасында берилген автор ремаркасы 
ўақыя болып өтетуғын орын ҳəм оның персонажлары 
ҳаққында мағлыўмат береди. Мəселен : 

«Перде көтерилип, сахна жақтыланып баслайды. 
Ноғай даласы, төбешиктиң басында Едиге менен 
жылқыман сөйлесип отырады» [3:4]. 
Бул жерде автор ўақыяның Ноғай даласында, Едиге 

ҳəм Тоқтамыстың жылқыманы екеўинин қатнасында 
болып өтетуғынлығын билдириўде қолланған. Драма-
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дағы бул ремарка сол көринистеги қаҳарманлардың 
ким екенлигин, сахнада қандай өзгерислердиң бола-
туғынлығын кейинги көринистиң қалай ашылыўын 
байланыстырыўшы көркем əмел.  

«Қолына қурығын алып орнынан турады да қышқы-
рады: - Қуррыў-қуррыў. Қыййыў-қыййыў, ғыйт-қыйт! 
Сонда шексиз даланы ат туяқларының дүбири қаплап, 
олардын киснеген даўыслары əлемди жаңлатып жибе-
реди. Ҳəпзаматта Едигениң дөгерегине жылқылар 
жыйналып қалады» [3:5]. 
Бунда Едигениң кəсип-кəрин, адамлар улыўма тири 

жəнликлер арасындағы ҳүрметин түсиндирип келген, 
бул көринистеги персонаждың кəсибин түсиндириўши 
ремарка хызметинде қолланылған ҳəм ўақыялардың 
раўажланыўындағы көринислердиң байланысын 
тəмийнлеп келген. 
Сондай-ақ, ремаркалар персонажлардың ҳəрекетле-

рин де сыпатлайды. Мəселен: бир балаға таласып кел-
ген еки ҳаялдың ҳəрекетлерин  бериўде: 

 «Ҳаяллар баланың бири оң қолынан, бири шеп 
қолынан услайды. Едиге қынабынан алмас қылышын 
шығарып, баланың тас төбесинен шаппақшыдай ҳəре-
кет билдиреди. 1-ҳаял шыңғырып жибереди. Баланың 
үстине бойын таслайды» [3:11].  
Едиге балаға таласып келген еки ҳаялдың мəселесин 

шешпекши болып, жалғаннан баланың төбесин шап-
пақшыдай ҳəрекет ислейди. Сонда, 1-ҳаял перзентиниң 
басына келген бул күлпетке қарап турмастан, өзин ба-
ланың үстине қарай таслайды. Бул ўақыядан соң бала 1-
ҳаялда қалады. Бул көринисти түсиндирип келген ре-
марка хызмети жағынан персонажлар арасындағы ҳəре-
кетти, ҳəрекетлердиң  себеплерин сол көринис баслан-
бастан бурын түсиндирип, байланыстырып келген.  

 «Жылқыман бир алманы алып алыста турған бала-
ның төбесине қойып келеди». 

«Мерген нышананы гөзеп атады. Жылкыман алма-
ны алып келип Едигеге береди, қусшы ҳайран қалып 
тур». 

«…деп үйректиң өнирин үш мəрте сыйпайды, 
үйректиң өнири ҳəр түрли түске енип кетеди. Едиге 
үйректи өз еркине ушырып жибереди». [3:13-14]. 
Автор бул жердеги ремаркалар арқалы персонаж-

лардың ҳəрекетлерин түсиндирип келген. Сондай-ақ, 
Едигениң қанында қустың қаны бар екенин, шоры 
сүтин емседе инсаныйлық пазыйлетлердиң бар екенин, 
көринислерде көрсетип отырмастан ремаркалар жəрде-
минде қысқа келтирип келеси көринис пенен байланы-
стырыўда ҳəм оқыўшылар қəўимине түсиндириў ушын 
қолланған. 

 «Қарашаш билдирмей ханның тонының етегин 
жердеги гилемге илмешек пенен илип таслайды» [3:10]. 
Бунда автор Қарашаш ханымның айткан сөзлерине ис-
енбеген Тоқтамыс ханның Едиге келгендеги психоло-
гиясын, ҳəрекетлерин көрсетиўде ремаркадан пайда-
ланған. Тоқтамыс хан Едиге келген ўақтында билмей 
денесин қорқыныш бийлеп, Едигениң сəўлаты басып 
тахтынан ушып турып сəлем беретуғын болған. Токта-
мыстың бул ҳəрекетин ҳаялы Қарашаш ханым 
айтқанында да оған исенбейди. Буны дəлиллеў ушын ол 
усы ҳийлени ойлап табады. Автор бул ремарканы китап 
оқыўшылары қəўимине түсиникли болыў ушын кейин-
ги көринисти қуры көрсетип кетпестен оны түсинди-
рип, алдыңғы ҳəм кейинги көринислерди байланысты-
рыў ушын орынлы қолланған.   

«Сатемир орнынан турып, албырақлап қалады да 
тахтынан түседи»  [3:35]. 
Бул жерде Сатемирдиң албырап қалыўына себеп 

Едигениң атының дүбирлеген аяғының даўысын еси-
тип, жəне ат үстинде отырған Едигениң айбатынан 
қорқып тахтынан түсип кетеди. Автор, Сатемирдиң 
психологиясында пайда болған қорқыныш сезимлерин 
бериўде ремарканы пайдаланған. Бул ремаркалар 

арқалы автор персонажлардың сол ўақыттағы психоло-
гиясын, ишки ой-кеширмелерин, болып атырған 
ўақыяларға ишлей қатнасын билдирип тур. 
Əлип дəў: «Едиге барып дəўдиң басын қушақлайды, 

көзлеринде жас» [3:29]. Бул жердеги ремарка Едигениң 
дəў менен болған айқастың нəтийжесинде бул дүньяны 
тəрк еткен жалғыз бөлесиниң өлимине қайғырып 
көзине жас алыў ҳəрекетлерин бериўде бул көркем 
əмел қолланылған. Бул келеси көринистеги Едигениң 
не ушын қайғырыў себеплерин түсиндириў хызметин 
атқарып тур. 

«Қатты еңирейди, Едиге оң қолын береди, қолын 
көзине басып дəў еңирейди». [3:41]. Бул авторлық ре-
маркалар персонажлардың ишки ой-кеширмелерин 
билдирип тур. Мəселен, Едигениң Əлип дəўди өлтирген 
ўақтында оған деген туўысқанлық сезими  пайда бо-
лып, шоры сүтин емседе инсаныйлық пазыйлетлердиң, 
пайда болыўы үйректиң көзинен аққан жасын көрге-
нинде оның анасы ядына түсип көзине жас алыўыда 
Едигениң психологиясында пайда болған сезимлерин 
түсиндириўде ремаркадан пайдаланған. 
Сондай-ақ, авторлық ремаркалар көринислер, пер-

делер ортасындағы байланыстыда тəмийинлейди. 
Мəселен, жаңа картина да ямаса көринисте перделер 
ашылып сахна жақтыланады.  

 «Усы ўақытлары даладан дад-дад деген даўыслар 
еситиледи. Хан ойынды тоқтатады. Кенжембай жыраў, 
Қосназар дийўан ийилип сəлем берип киреди» [3:14]. 

«Екинши картинадағы көринис (Тоқтамыс, Кенжем-
бай, Қосназар Едигени өлтириўди ойласып атыр)». 
[3:21] Бул орында ремарка көринислер, картиналарды 
келеси эпизодлар менен таныстырып, келеси көри-
нислер ҳаққында қысқа-қысқа мағлыўматлар берип, 
басланажақ пердедеги таза сюжетлерди байланысты-
рыўда қолланылған. 

«1-картинадағы көринис, Едиге бир өзи ойланып 
отыр». [3:25]. 

«Сатемирдин сарайы. Сатемир менен дийўан кире-
ди» [3:42]. 
Жоқарыдағы мысаллардан көринип турғанындай, 

автор ремаркалары жаңа көринислерди, перделерди 
байланыстырып, оқыўшылар жəмəəтине келеси эпизод-
ты түсиндирип келеди. Бул көркем əмел яғный автор 
ремаркасы көбинесе китап оқыўшыларына түсиникли 
болыўы ушын драма тексти арқалы бериледи. «Автор 
тили, бириншиден, шығармадағы ўақыяларды, бөлим 
ҳəм бөлеклерди бир-бирине байланыстырып, сəйкес 
«организмди» жүзеге келтиреди, екиншиден, шығарма-
дағы образлар ҳəм ўақыяларды баянлаўға, оларға өз 
мүнəсибетин билдириўге хызмет қылады…» [ 4:165]. 
Ал, сахнада болса бул баянланып отырмастан пер-

делер ашылады да, персонажлардың ҳəрекетлери менен 
ўақыялар сүўретленип отырады. Тамашагөйлер жаңа 
көринислерди  тек сахнадағы ҳəрекетлер арқалы аңлай-
ды, түсинеди. 

 Персонажлар өз сөзлери арқалы ўақыяны раўаж-
ландырып, жанландырып отырады ҳəм бул арқалы пер-
сонажлардың характери, минез-қулқы ашылады. Бул 
ҳаққында қазақ  илимпазы Н.Каримов «Драмалық 
шығармалардағы бирден-бир басым сөз дизбеги персо-
нажлардың сөзиде, ара-тура (бир шығарма да азлаў, 
екиншисинде көбирек) автор сөзи (ремарка) де қолла-
нылады. ….ҳəр бир шығармадағы, ҳəр бир персонаж 
тилине қойылатуғын баслы талап персонаж сөзиниң 
мазмуны менен, тури жағынан, персонаждың минезине, 
психологиясына ылайық, мəдений дəрежесине сыйым-
лы, өмир тəжирийбесине, өскен орталығына, кəсибине, 
ўақыя болып атырған жағдайға т.б. сəйкес етип бериле-
ди, …персонаждың сөзинен оның минезин таныўға 
мүмкиншилик туўдырады» [5:10-14]-десе, өзбек илим-
пазы Т.Бобоев: «Əдетте, қаҳарманның индивидуал тили 
оның өз өмир тəжирийбеси, дүньяқарасы, сана-сезими, 
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минез-қулқы, мəдений дəрежеси, психологиясы ҳəм 
кəсип-кəрин анық характерлеп береди. Қаҳарманның 
сөзи арқалы оның қандай адам екенлигин аңлаў 
мүмкин» [4:168] -деген еди. Илимпаз Қ.Султанов 
«Драмалық шығармада персонаж тили сол персонажды 
индивидуалластырыў ҳəм типиклестириўде үлкен 
хызмет атқарады. Ҳəр бир адамның сөзи оның турмы-
стан алған тəжирийбесин, мəдениятын, характерин 
көрсетип турады»-деп келтиреди [6:117]. Демек, драма-
дағы персонажлардың сөзлери арқалы олардың минез-
қулқы, кəсиби, өскен орталығы мəлим болып отырады. 
Мəселен: 
Едиге:  
Жылкылар түсинбес басқаны, бəлким, 
Я түсинбес жылқыларды басқалар… 
Түсинбеклик қыйын ҳайўаннан гөре, 
Мынаў адамзаттың ишки дүньясын. (ойланып) 
Мени улы дейди Тоқтамыс ханның, 
Мен хан улыман басқалар ушын, 
Мəгар усы жерде өзге сыр бардур…[3:10]. 
Драмадағы бул қатарлар, Едигениң жылқыман бо-

лып ислеп жүрген кəсибин билдириўи менен бирге, 
оның ишки психологиясын яғный болып атырған 
ўақыяларға қатнасын, түсинбеўшилигин, адамзаттың 
ишки дүньясын түсиниў қаншелли қыйынлығы себепли 
хан баласы бола тура оның шопан болып жүриў себеби 
не екенлигин билмегени, түсинбегени бəлким ол əкеси 
емес деген пикирлердиң пайда болғанлығын персо-
наждың сөзлери арқалы ўақыяларға қатнасын, психоло-
гиясын билдирип келген. 
Едиге : 
-Ҳей жəниўарым, ханның улы болсам да, 
Мен де сендей жетиммен, сендей жалғызбан, 
Лекин ханнан кем емес екенлигини ата-тегимниң, 
Əкемниң сазасынан билип алдым мен… 
Зимистан əйледи балалық дəўран, 
Жутқан ҳаўам шаңғыт аралас болды, 
Балам деп баўрына тартпады  хешким…[3:12] 
Бул қатаралар, Едигениң Тоқтамысқа ханға өкпели 

екенлигин, балалық дəўириниң қыйыншылықта өткен-
лигин, ҳешқашан хан баласы болса жарқырап өмир 
көрмегенлигин, бəрҳа қыйыншылық, жетимликте өмир 
кеширген инсанның психологиясын характерлеп тур. 
Бул қатарлардағы персонаж сөзинен налыныў сезимле-
риниң бар екенин, халық оны ханның улы деп таныса-
да, Едиге өзин хан улы емес екенлигин, бирақ, ата-
бабасының хан əўладынан кем емес екенлигин аңлаўға 
болады. Сондай-ақ, «Жутқан ҳаўам шаңғыт аралас 
болды» деген қатарларда Едигениң ҳəм хан улы, ҳəм 
тексиз қул болып жасағанын, өзиниң қайсы тайыпаға 
киретуғынын билмей екиленип жасайтуғынлығын пер-
сонаж сөзи арқалы аңлаймыз. 
Тоқтамыс: Тоқтамыстай ханға қурал көтережақ! 
Мениң босағамды зимистан етежақ… 
Асыранды улма, асыранды қул ма? 
Яки бөлтириги ме екен көк жал бөриниң!?... 
Буған жол қоймайман, əй пəрўардигарым, 
Мендей бир ханыңды қоллап-қуўатла! 
Асыранды қулыма талатпа мени…[3:21] 
Бул Тоқтамыс ханның тилинен баянланып, бир 

ўақытлары сақлап алған қулының енди өзине қарсы 
қылыш көтерип, үйинен қорқынышқа түсиўи, Тоқта-
мыстың алдына Едиге барған ўақтында жаўды көрген-
дей орнынан ушып турып салемин əлик алыўы, Едиге-
ниң сəўлатынан қорқып жүрегинде қорқыныштың пай-
да болыўы сыяқлы ишки ой-кеширмелери, ҳəрекетлери 
Тоҳтамыстың тилинен баянланады. Бул персонаж сөзи 
сол қаҳарманның характерин ашып берген. Демек, дра-
мадағы Тоқтамыс хан неше мың баслы əскерге ийе бол-
са да, жалғыз өзи Едигеден əззи екенин көремиз. 
Сатемир: Тилегим гүнасыз халықты шуўлатпа, 
Орынсыз топ атып обалға қалма, 

Тоқтамыстай ханды шақырып сөйлес, 
Əдалатсыз деген насақты алма… 
Тоқтамыс хан мениңде, 
Жаныма əбден тийип тур, 
Əдалат ушын, халық ушын! 
Мейли батыр, жəрдем беремен. [3:36] 
Бул қатарлар Сатемирханның тилинен баянланып, 

бул арқалы биз оның əдалатлы патша екенлигин, ойлап 
карар шығарыўын, бəрҳама халық тəрепинде турыў 
қəсийетлерин көремиз. Олда, Тоқтамысханның əдил-
сизлигинен, халықты қыйнап атырғанлығынан күйип 
оған қарсы шығып Едиге батырдың сиясатын қоллап, 
жəрдем қолын созыўы арқалы биз Сатемирдиң характе-
риниң қандай екенин аңлаймыз. 
Демек, көркем шығармада персонаж тили қаҳар-

манның тəбиятын, психологиясын, қаҳарманның 
көркем портретин жасаўға хызмет етеди. Драмадағы 
персонаж тили бойынша орыс əдебиятында Лессинг Г.,  
Горбунова Е., Громова М., Бялик, Б. [7] ҳ.т.басқа илим-
пазлар тəрепинен арнаўлы түрде изертленген. Қазақ 
əдебиятында бул арнаўлы изерленбеген болса да, айы-
рым илимпазлар мийнетлеринде М.Əўезов, 
С.Ордалиев, Ə.Тəжибаев, Н.Ғабдуллин, Р.Нурғалиев 
х.т. басқалардың мийнетлеринде сөз етилген [8:169-
170]. 

 Ал, бизиң əдебиятымызда прозалық шығармалар-
дағы персонаж тили изертленгени менен драмалық 
шығармалардағы персонаж тили илимпаз 
Қ.Султанов[6] тың мақаласынан тысқары, баска илим-
пазлар тəрепинен еле арнаўлы түрде изертленбеди. 
Сонлықтан, бул мəселе өз изертлениўин күтип турған 
мəселелерден есапланады. Драмалық шығармалардағы 
көркем əмеллердиң жəне бири монологлар. 
Монологлар-пьесадағы қатнасыўшы персонажлар-

дың ишки дүньясын ашыўда үлкен хызмет аткаратуғын 
көркем компонент есапланады. Прозадағы монолог пе-
нен драмадағы монолог бир-биринен өзгешеликке ийе 
екени белгили. Драмадағы монолог сахнада көпшилик 
алдында орынланады, бирақ сол персонаждың 
қасындағы басқа персонажлар еситпейди, жуўап қай-
тармайды. Тек, сол персонаждың руўҳый кеширмеле-
рин, ишки ой-сезимлерин сүўретлейди, сол образдың 
қəсийетин ашады. Биз сөз етип отырған драмада автор 
Едигениң ели менен хошласыў монологын береди ҳəм 
оны «ария» деген термин менен атайды. Мəселен : 
Тоқтамыстың дəртинен, 
Ноғайдан кетермен болдым, 
Хош Ноғайым аман бол! 
Мен қайғыны қояйын, 
Халықтың ғамын ойлайын, 
Сатемирдей патшаның, 
Барғасына барайын, 
Əдил патша Сатемирден, 
Жəрдем сорап көрейин, 
Ақ Ноғайым аман бол! [3:26] 
Бул, Едигениң өз елинен айра тусиў, хошласыў мо-

нологы. Тоқтамыс ханның қылған қыянети себепли  
жүрек баўыры күйген Едиге, ели менен хошласып, 
қайғыланып қай мəнзилге барыўды ойлап, қайғырып 
турған эпизоды. Бул монолог арқалы автор қайғыға 
батқан Едигени өз ғамы емес халық ғамы менен жасай-
туғын батыр екенлигин, Тоқтамысқа деген өшпенлили-
гин, Тоқтамыстың қыянетин, Сатемирдиң əдил патша 
екенлигин Едигениң монологы арқалы көрсеткен.  
Драмадағы тийкарғы көркем əмеллердиң бири- диа-

лог. Диалог-сахналық шығармаларда қаҳарманлардың 
характерин ашыўшы тийкарғы қурал. Бул драмада Еди-
ге менен жылқыманның, Тоқтамыс пенен ҳаялы Қара-
шаштың, Едиге менен ҳаялы Қарақастың, Едиге менен 
Сатемирдиң өз-ара диалогларында көринеди. Сондай-
ақ, драмада ария-дуэт, ария-триоларыда берилген бо-
лып, ол Едиге ҳəм 2 ҳаялдың, Тоқтамыс-Кенжембай-
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Қосназарлардың өз-ара тартысын, сораў-жуўабы берил-
ген орынларда автор тəрепинен орынлы қолланылған 
ҳəм персонажлардың характерин ашып берген. 
Солай етип, биз сөз еткен К.Рахмановтың бул дра-

масының сюжети дəстан сюжети тийкарында алынған 
болып, автор сахна талапларын есапқа алып, тек 
дəстанның тийкарғы кескин бурылыс орынларын ғана 
алған.   
Драмада сюжет 16-17 персонаж жəрдеминде ашы-

лып бериледи. Бунда баслы қаҳарман Едиге, Тоқтамыс 
хан, Сатемирхан образлары.  
Едиге образы өз бойына мəртлик, халықшыллық, 

ақыллылық қəсийетлерин бир-бирине байланыстырған 
ҳалда сүўретленген. Ол халық арзыў еткен, олардың 
əрманларын əмелге асыратуғын, Тоқтамыс ханның 
қысымынан азат етиўши бирден-бир күш. Елиниң ты-
нышлығы ушын шаңарағы, бала-шағасынан кетип Са-
темирден жəрдем сорап елин қутқарыў ушын ислеген 
ҳəрекетлери оның батырлығын көрсетеди. Мəселен :  
Тоқтамыс ханнның Едиге келди десе орнынан ушып 

турып тахтынан түсип сəлемин əлик алыўы, ҳəттеки, 
дийўанбеги оны тəрийплегенинде Сатемир ханда тах-
тынан түсип албырақлап қалыўынан оның батырлық 
портрети жасалған.  
Тоқтамыс хан базы орынларда ақыллы, өзинше пи-

кирге ийе хан сыпатында, базы орынларда жеке қарар 

қабыл ете алмайтуғын, еки жүзли хан сыпатын-
да(Ўəзирлериниң гəпине ерип Едигени, соң баласы Ну-
раддинди өлтиртпекши болады) көзге тасланады.  
Сатемир хан образы драма да толық ашылмаған. Ол 

тек Едиге жəрдем сорап барғанында оған жəрдем бе-
риўши күш, жəне де, Едигениң батырлығын көрсетиў 
ушын Əлип дəў менен ушырастырыўшы эпизод персо-
нажы сыпатында қатнастырылған.   
Жуўмақ: Демек, автор ўақыяны узақ көринислер 

жəрдеминде көрсетиўден қашып сахна талапларын 
есапқа алып, қысқа ҳəм тийкарғы көринислер жəрде-
минде бас қаҳарманлардың, халықтың арзыў-
үмитлерин ашып бериўди мақсет еткен ҳəм жоқары 
нəтийжелерге ерискен деп айтсақ болады.  
Улыўмаластырып айтқанда, драматург К.Рахманов 

узақ ўақытлардан берли əдебиятымызда проза, драма-
тургия ҳəм лирика тараўында қəлем тербеткен қаракал-
пақ əдебиятының ўəкиллериниң бири. Ол дөреткен 
дөретпелер əдебиятымызда жанрлық, көркемлик 
жақтан да жаңалық болып қосылып отырды. Биз сөз 
еткен шығармасыда қарақалпақ əдебиятында 40-
жыллардан берли киятырған əдебий дəстүрдиң даўамы 
болып, бул традиция еле де бар екенлигин, буннан 
соңда болыўын көрсетип тур. Бул əдебий раўажланыў, 
əдебиятшы илимпазлардан илимий талқыға тартыўды 
күтип турған мəселелердиң бири. 
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РЕЗЮМЕ 

Мақола К.Рахмановнинг «Едиге» мусиқий драмасида муаллиф қўллаган ремаркаларнинг қаҳрамон психологи-
ясини, касб-ҳунарини, иш-ҳаракатларини, ҳаракат ва пардаларни боғлашдаги хизматини аниқлашга бағишланган.  

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается изучению романа в музыкальной драме «Едиге» К.Рахманова и их роли в описании психо-

логии героев, их профессии и действий. 
SUMMARY 

The article is devoted to the study of remarks used in the musical drama“Edige” by K.Rakhmanov, their role in the de-
scription of the heroe’s psychology, profession and actions.  

 
ТАРЖИМА ВА ТАЛҚИН  

(Махтумқули шеърлари таржималари мисолида) 
Ф.Сапаева - филология фанлари бўйича фалсафа доктори 
Ажиниёз номидаги Нукус давлат педагогика институти 

Таянч сўзлар: Махтумқули, шеър, таржима, туркман тили, ўзбек тили, мазмун, маъно, таржимон. 
Ключевые слова: Махтумкули, стихотворение, перевод, туркменский язык, узбекский язык, содержание, смысл, 

переводчик. 
Key words: Makhtumkuli, poem, translation, the Turkmen language, the Uzbek language, content, meaning, translator.  
 
Махтумқули қадимдан халқимиз орасида машҳур 

бўлган. Махтумқулининг ўзбек халқи орасидаги 
чинакам шуҳрати Жуманиёз Шарипов таржималари 
билан боғлиқ. Таниқли таржимашунос олим ва моҳир 
мутаржим шоирнинг 314 та шеърини таржима қилиб, 
1958 йили “Танланган асарлар” номи билан нашр 
эттирди [1]. Маълум бўладики, Ж.Шарипов 73 та 
шеърни у ёки бу даражада қисқартириб таржима қилган 
– бу адекват таржима талабларига зид. Асар 
қисқартириб таржима қилиндими, унинг қайсидир 

маъно қирраси мавҳум қолади, муаллифнинг қайсидир 
фикри хиралашади, қисқаси, асар мазмуни, муаллиф 
кўзда тутган мақсад охиригача очилмайди. Аслиятдаги 
тўрт мучаси бутун шеър таржимада майиб-мажруҳ 
бўлиб чиқади. Ўртамиёна қаламкашнинг саёз асари 
бўлса-ку, кераксиз ўринларини қисқартириб таржима 
қилиш мумкиндир, лекин мумтоз сўз санъаткорининг 
дурдона асарида, наҳотки, ортиқча байту бандлар 
бўлса?! 
Ж.Шарипов таржималари махсус тадқиқ этилмаган  


